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 4و  3ن حل تماری

 پردازیم.می 4و3در این قسمت به حلّ دو تمرین 

باشد را خوانده و ترجمه کلماتی شعری که منتسب به امیر المؤمنین )ع( می

 کنیم. را که زیر آنها خط کشیده شده را در بین ترجمه داده شده مشخّص می

 الْفاخِرُ: افتخار کننده

 إنَّـمَا: تنها ـ فقط

 النَّسَب: دودمان

 پنداری(بینی )میتَراهُم: آنان را می

 الحَدید: آهن

 النُّحاس: مس

هَب: طلا  الذَّ

 الطّینَة: تکّه گِـلی

 العَظْم: استخوان

 العَصَب: پی

سپس از ابیات داده شده اسم فاعل و فعل مجهول و جار و مجرور و صفت و 

 کنیم.موصوف را استخراج می
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های نبوی را ترجمه کرده و سپس آنچه را از ما خواسته در مرحله بعد حدیث

 کنیم.شده مشخص می

 دو نمونه:

ـ کُُُّ طَعامٍ لا یُذکَرُ اِسمُ الِله عَلَیهِ .... لا بَرَکةََ فیهِ: »هر غذایی که اسم خداوند بر 

 آن یاد نشود ..... هیچ برکتی در آن نیست«

نوعَ لا در »لا یُذْکَرُ«: لا نافیة لِلمُضارع/ نوع لا در »لا لا یُذْکَرُ: فعل مجهول/ 

 بَرکَةَ«: نافیةٌ لِلْجِنسِ.

خورید به بیچارگان خوراک ـ لا تُطْعِمُوا الْمَساکینَ مِـمّا لا تَأکلُونَ: »از آنچه نمی

 ندهید«.

لا نافیةٌ  نوَعَ لا در فعل »لا تَطعِمُوا«: لا ناهیة، نوَعَ لا در فعل »لا تَأکلُُونَ«:

 لِلْمضارِعِ/ مُفرَدَ »مَساکین: مِسکین«.

 ** لغات این بخش:

 ( الَمَفْسَدَة: مایه تباهی.۱

 ( خُذوا: بگیرید )أَخَذَ: گرفت(. ۲

 ( کوُنُوا: باشید )کان: بود(.3
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